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Introduction

Bienvenue à la nouvelle console Schwinn MPower Echelon ! Votre nouvelle console apportera des éléments de mesure à votre 
vélo Schwinn, et vous offrira ainsi plus de possibilités d'entraînement que jamais auparavant.

Les caractéristiques clés du système MPower Echelon sont les suivantes :

Facilité d'utilisation
Appuyez sur n'importe quelle touche pour activer la console puis commencez à pédaler.

Options d'entraînement
Accès à des valeurs moyennes/maximales (respectivement AVG/MAX) à tout moment pendant l'entraînement.
Activez un affichage facultatif "Braquet" pour obtenir une information visuelle sur le niveau de résistance.

Fiabilité
Une conception autoconfigurée de type "Plug and Play" élimine tous les problèmes de communication sans fil généralement 
rencontrés dans les environnements d'activité physique modernes.

Lisibilité
Des caractères de grande taille et faciles à lire disposés d'une manière adaptée à votre mode d'entraînement.

Connectivité
Enregistrez les données d'exercice par transmission sans fil ANT+ ou au moyen d'un port USB.

Configuration facile
Interconnectez simplement les composants du système et vous serez prêt à pédaler.

Autonomie prolongée
Le système utilise 2 piles de type C qui durent jusqu'à 9 mois.*
Les piles sont placées dans un compartiment unique et facile d'accès afin de simplifier leur remplacement.

* �Selon la durée d'utilisation et les fonctions exploitées ; par exemple, un recours intensif au rétroéclairage diminuera 
l'autonomie.
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Spécifications
Console MPower Echelon

Longueur	 18 cm (7,1 po)

Largeur	 7,7 cm (3 po)

Épaisseur	 4,8 cm (1,9 po)

Poids (console	 0,9 kg (2,0 lbs) 
avec capteur)

Poids d'expédition	 1,3 kg (2,8 lbs)

Capteur de puissance

Longueur	 13,3 cm (5,2 po)

Largeur	 4,5 cm (1,8 po)

Épaisseur	 3 cm (1,2 po)

Poids	 0,08 kg (0,17 lb)

Poids d'expédition	 0,1 kg (0,22 lb)

Capteur de vitesse

Longueur	 8,3 cm (3,3 po)

Largeur	 6,4 cm (2,5 po)

Épaisseur	 3,7 cm (1,5 po)

Alimentation

Console Echelon	 (2) piles de type C (LR14)

Ce produit NE DOIT PAS être mis au rebut. Il doit être recyclé. Pour connaître les modes de mise au 
rebus appropriés, contactez un représentant du Service clientèle de StairMaster.  
Les coordonnées sont indiquées dans la section Contacts de ce manuel.
Pour plus d'informations, veuillez consulter :

www.stairmaster.com

Informations relatives aux brevets : Ce produit peut être couvert par des brevets américains et 
étrangers, et des brevets en instance.

Informations 
relatives aux 
brevets :
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Consignes de sécurité importantes

Indique une situation potentiellement dangereuse, laquelle, si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Avant d’utiliser cet équipement, respectez les consignes suivantes :

Lisez et assimilez le Guide du propriétaire dans son intégralité. Conservez le Guide du 
propriétaire pour consultation ultérieure.

Lisez et assimilez tous les avertissements apposés sur cette machine. À tout moment, si les étiquettes d'avertissement 
menacent de se décoller, deviennent illisibles ou se détachent, contactez le Service clientèle pour obtenir des étiquettes 
de remplacement.

•	 Aucun enfant ne doit se trouver sur ou à proximité de cette machine. Les pièces mobiles et autres éléments de la 
machine peuvent présenter un danger pour les enfants.

•	 Avant de commencer un programme d'exercices, veuillez consulter votre médecin. Cessez l’entraînement si vous 
ressentez une douleur ou une oppression au niveau de la poitrine, si vous avez la respiration coupée ou si vous vous 
sentez mal. Consultez votre médecin avant de recommencer à utiliser cette machine. Utilisez les valeurs calculées ou 
mesurées par l'ordinateur de la machine à des fins de référence uniquement.

•	 Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif électronique implanté, consultez votre médecin avant 
d'utiliser une sangle de poitrine sans fil ou tout autre moniteur de fréquence cardiaque télémétrique.

•	 N'utilisez pas la machine et ne la mettez pas en marche tant qu'elle n'est pas complètement montée et inspectée en vue 
de vérifier que son fonctionnement correspond aux spécifications du Guide du propriétaire.

•	 Lisez et assimilez dans son intégralité le Guide du propriétaire fourni avec cette machine avant de l'utiliser pour la 
première fois. Conservez le Guide du propriétaire pour référence ultérieure.

Conformité FCC
Tout changement ou modification apporté à cette unité qui n'est pas expressément approuvé par la tierce partie 
responsable de la conformité est susceptible d'annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner cet équipement.

Remarque : �Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites des appareils numériques de Classe B, 
selon la section 15 des règles de la FCC (Federal Communication Commission). Ces limites sont 
conçues pour protéger de manière raisonnable les installations domestiques contre les interférences 
néfastes. Cet appareil génère, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence. S'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, il est susceptible de générer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Il n'existe cependant aucune garantie contre ces interférences. 
En cas d'interférences en réception radiotélévisées, qui peuvent être vérifiées en mettant hors puis 
sous tension l'équipement, nous recommandons à l'utilisateur de tenter de résoudre le problème en 
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes : --réorienter l'antenne réceptrice ou la placer 
à un autre endroit ; --éloigner davantage l'appareil du récepteur ; --raccorder l'équipement à une 
prise secteur installée sur un circuit distinct de celui auquel le récepteur est raccordé ; --consulter le 
distributeur ou un technicien expérimenté en radiotélédiffusion pour obtenir de l'aide.
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Composants
Avant ArrièreA B

FG

D

C

E

I

A Écran LCD rétroéclairé F Zones d'entraînement
B Bouton AVG/MAX (moyenne/maximum) G Charge des piles
C Bouton END (fin) H Port USB
D Bouton de rétroéclairage I Compartiment des piles
E Bouton STAGE (phase)

Écran LCD rétroéclairé
Pendant l'entraînement, l'écran LCD rétroéclairé multifonction affiche vos différentes données d'entraînement : mesures, 
résultats, paramètres utilisateurs et diagnostics de console.
Pour activer le rétroéclairage, appuyez sur le bouton Backlight (rétroéclairage). Le rétroéclairage s'éteint au bout de 5 
secondes pour économiser les piles. Le menu Service permet de régler le rétroéclairage.
Capteur de fréquence cardiaque
La console reçoit des données transmises par le capteur de fréquence cardiaque (capteur FC). Ces données lui permettent 
de calculer certains paramètres d'entraînement comme le rythme cardiaque et le nombre de calories brûlées.
La console peut lire les données de fréquence cardiaque (FC) provenant d'une ceinture thoracique télémétrique à 5 KHz 
compatible Polar® ou à 2,4 GHz Ant+Sport.

Système télémétrique Ant+Sport à 2,4 GHz
Le capteur de fréquence cardiaque (capteur FC) télémétrique Ant+ Sport à 2,4 GHz envoie des données 
de fréquence cardiaque (FC) à la console lorsqu'un lien de proximité est établi lors de la configuration de 
l'utilisateur. En mode Entraînement, la console peut lire les données du capteur FC jusqu'à une distance de  
3m (118 po).
Si vous avez associé une montre de sport Ant+ et un capteur FC Ant+, la console établit un lien avec la montre 
de sport et lit les données FC transmises.
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Données affichées sur l'écran LCD

Impulsions EM standard à 5 kHz
La console utilise un protocole de transmission sans fil d'impulsions EM (électromagnétique) à 5 kHz pour lire les données FC des 
capteurs standard, tels que les ceintures thoraciques émettrices Polar®.

Enregistrement des données d'entraînement
La console transmet les données entraînement au dispositif d'enregistrement de stockage des données de l'utilisateur ; par exemple un périphérique 
USB à mémoire flash ou une montre de sport. La console peut aussi obtenir les données d'une montre de sport Ant+ et les utiliser pour calculer les 
résultats de l'entraînement.

Stockage des données - Montre de sport Ant+
La montre de sport Ant+ partage des données de l'utilisateur avec la console lorsqu'un lien de proximité est établi lors de la 
configuration de l'utilisateur. En mode Configuration de l'utilisateur, la montre de sport Ant+ envoie les données (y compris le poids de 
l'utilisateur) à la console. En mode Entraînement, la console envoie les données d'entraînement à la montre de sport Ant+. Lorsque le 
lien de proximité est établi, la montre et la console peuvent envoyer et lire des données jusqu'à une distance de 3 m (118 po).

Stockage des données - Interface USB
La console peut enregistrer des données d'entraînement sur un dispositif de stockage USB. Vous pouvez brancher le dispositif de 
stockage USB sur la console lors de la configuration de l'utilisateur ou une fois l'entraînement terminé.

En mode Entraînement, la console transmet des données d'entraînement au dispositif USB :
•	 Entraînement (total) – Durée, distance, calories, vitesses moyenne et maximale, watts, FC et tr/min.
•	 Phases d'entraînement – Durée, distance, vitesse, watts, FC et tr/min. 

Si vous branchez le dispositif USB une fois l'entraînement terminé, la console enverra seulement le résumé du total des données au 
dispositif USB.

Les données d'entraînement sont enregistrées dans un fichier .csv nommé MPOWERXX.csv, où XX correspond à un numéro à deux 
chiffres compris entre 1 et 99. La console enregistre automatiquement les données en utilisant le premier numéro disponible sur le 
dispositif USB si des fichiers y sont déjà enregistrés.
Le port USB permet aussi au technicien de maintenance de mettre à jour le microprogramme de la console.

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

A8
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A1 WATTS (puissance) A5 STAGE Time et Distance (phase – durée et distance)
A2 RPM (tr/min – cadence) A6 Heart Rate (fréquence cardiaque)
A3 KMH / MPH (vitesse) A7 Indicateur de braquet
A4 KCAL (calories) A8 TOTAL Time et Distance (durée et distance)

Remarque : Pour modifier les unités de mesure et adopter le système impérial ou métrique, reportez-vous à la 
section Configuration de l'utilisateur du présent manuel.

Zones d'entraînement
Vitesse
Le champ Speed (vitesse) affiche la vitesse estimée du vélo en kilomètres heure (KM/H) ou en miles à l'heure (MPH).
La vitesse calculée repose sur la puissance en sortie.

Watts
Le champ WATTS affiche la puissance que vous développez au niveau de résistance en cours (1 cheval-vapeur = 746 watts).

Les données en WATTS s'affichent seulement si un capteur de puissance est installé sur le vélo,

Heart Rate (fréquence cardiaque)
Le champ Heart Rate (fréquence cardiaque) affiche la fréquence cardiaque en battements par minute (BPM) obtenue par le 
capteur de fréquence cardiaque (FC). L'icône en forme de cœur clignote lorsque le récepteur de la console détecteur le signal du 
capteur FC. Si le récepteur de la console ne reçoit pas de signal du capteur FC, le centre de l'icône en forme de cœur est plein.

Si le récepteur de la console capte un signal provenant du capteur FC Ant+, l'icône de cœur affiche un contour. Le contour ne 
clignote pas. Si le signal du capteur FC est de type impulsions EM standard à 5 KHz, l'icône de cœur ne présente aucun contour.

Remarque : le récepteur doit détecter un signal FC dans les 30 secondes qui suivent le début de l'entraînement ; dans la 
négative, il cessera la recherche du signal.

Avant de commencer un programme d'exercices, veuillez consulter votre médecin. Cessez l’entraînement si vous 
ressentez une douleur ou une oppression au niveau de la poitrine, si vous avez la respiration coupée ou si vous vous 
sentez mal. Consultez votre médecin avant de recommencer à utiliser cette machine. Utilisez les valeurs calculées 
ou mesurées par l'ordinateur de la machine à des fins de référence uniquement.

RPM
Le champ RPM (tr/min) affiche le nombre de tours par minute effectués par les pédales.

Calories
Le champs Calories affiche une estimation du nombre de calories brûlées au cours de l'exercice.
Pour afficher les calories, vous avez besoin d'un capteur FC ou d'un capteur de puissance.
Phase d'entraînement
Le champ STAGE (phase) affiche la durée et la distance de la phase d'entraînement en cours. Les valeurs de l'affichage 
débutent à zéro et s'additionnent jusqu'à la fin de la phase.
Braquet
Le champ d'affichage du "braquet" affiche un nombre de 1 à 19 qui correspond au niveau de la résistance.
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Totaux de l'entraînement
Le champ TOTAL affiche la durée et la distance totales à la fin de l'entraînement.

Pavé numérique
Le pavé numérique multifonction vous permet de configurer les mesures de votre entraînement sur la console, de visualiser et 
de mettre à jour vos données d'entraînement, et de visualiser les messages de diagnostic de la console. Appuyez sur n'importe 
quel bouton pour activer la console et la sortir du mode Veille. La section Fonctionnement de ce manuel vous indique les 
procédures pour utiliser les boutons de chaque mode de fonctionnement. Le bouton Backlight (rétroéclairage) consigne vos 
sélections dans le mode Configuration de l'utilisateur et le Mode de service.

Charge des piles
L'icône de charge des piles indique le niveau de charge de la console. Les 4 segments de l'icône sont allumés lorsque le niveau 
des piles est élevé. Lorsque le niveau des piles est faible, seul le segment inférieur est allumé. Le segment inférieur clignote 
lorsque le niveau des piles est très faible.

Si le niveau des piles est trop faible pour que l'appareil continue à fonctionner, la console affiche un message clignotant "LO 
batt" (piles faibles) et passe en mode Veille. Si cette situation se produit pendant un exercice, l'exercice s'arrête et la console en 
affiche les résultats pendant 10 secondes. Ensuite le message "LO batt" s'affiche et la console passe en mode Veille.

Données du capteur de vélo
La console reçoit des données des capteurs du vélo et les utilise pour calculer les résultats de l'entraînement.

Capteur de cadence
Un capteur de cadence de pédalage est fourni avec la console Schwinn® MPower™ Echelon. Ce capteur transmet des 
données provenant de la roue d'inertie au capteur de puissance et à la console.

Capteur de puissance (en Watts)
Le capteur de puissance MPower™ est une mise à niveau optionnelle destinée aux vélos Schwinn A.C.™ équipé d'une 
console Schwinn® MPower™ Echelon. Le capteur de puissance calcule la puissance développée par le cycliste en Watts 
au niveau du mécanisme de résistance par freinage. 

Pour installer le capteur de puissance, consultez le Guide d'installation de la mise à niveau de la puissance  
Schwinn® MPower™ Echelon.

4 3 2 1
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Fonctionnement
Mode Veille
La console se met automatiquement en mode Veille pour économiser les piles :

•	 en l'absence d'activité pendant 45 secondes après la configuration de l'utilisateur ;

•	 après l'affichage des résultats ;

•	 si le mode Entraînement se met en pause et qu'il n'y a pas d'activité pendant 5 minutes.

Appuyez sur n'importe quel bouton pour passer du mode Veille au mode Configuration de l'utilisateur.

Mode Configuration de l'utilisateur
En mode Configuration de l'utilisateur, la console recueille les données utilisateur nécessaires pour calculer et enregistrer vos 
données d'entraînement. Le lien de proximité avec le capteur FC ou la montre Ant+ s'établit également en mode Configuration de 
l'utilisateur.

Suivez les instructions appropriées de votre équipement de surveillance.

•	 Périphérique de stockage USB – Insérez le périphérique dans le port USB.

•	 Montre Ant+ – Lien vers la console. Placez la montre à environ 5 à 10 cm (2 à 4 po) ou moins du logo Ant+ Link Here de 
la console, et immobilisez-la jusqu'à ce que la liaison de proximité soit établie.

.•	 Capteur FC Ant+ – Lien vers la console. Approchez-vous de la console de sorte que le capteur FC soit à une distance de 
20 à 80 cm (7,5 à 31 po) du logo Ant+ Link Here, jusqu'à ce qu'une valeur s'affiche.

Remarque :	 �Si vous utilisez une montre de sport Ant+ et si vous l'avez associée à un capteur FC Ant+, il est 
uniquement nécessaire d'établir la liaison entre la console et la montre de sport. Cependant, si vous 
utilisez une montre de sport Ant+ et un capteur FC à impulsions EM à 5 kHz, la console 
établit un lien avec la montre et le capteur FC.

Ant+
Montre

Capteur FC
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Mode d'affichage des résultats

Pour arrêter l'entraînement et passer au mode d'affichage des résultats, appuyez sur le bouton END (fin) et maintenez-le enfoncé 
pendant au moins 3 secondes. La console affiche le total des calories brûlées, le durée et la distance totales, et les valeurs maximales 
et moyennes de vitesse, puissance (watts), fréquences cardiaque (FC) et cadence (tr/min). Les valeurs maximales s'affichent pendant 5 
secondes. Appuyez sur le bouton AVG/MAX pour basculer entre les valeurs maximales et moyennes. Après 1 minute, la console remet 
les valeurs à zéro et se met en mode Veille. 

Appuyez sur le bouton END et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour quitter le mode d'affichage des résultats et mettre la 
machine en mode Veille.

Mode Entraînement

Pour accéder au mode Entraînement, augmentez la cadence (RPM, tr/min) au-delà de 80. Les icônes d'entraînement STAGE (phase) et 
TOTAL s'allument et la mesure de l'entraînement débute.

Lorsque la cadence diminue et passe sous les 5 tr/min pendant 3 secondes ou plus, la console se met en pause et l'affichage LCD 
indique les dernières valeurs des données de l'entraînement. Si vous restez en pause pendant plus de 5 minutes, l'entraînement s'arrête 
et la console passe en mode d'affichage des résultats.

Pour remettre la durée et la distance STAGE (phase) à zéro pour commencer une nouvelle phase d'entraînement, appuyez sur le 
bouton STAGE. La durée et la distance continuent de s'accumuler pour la mesure totale de l'entraînement.

À tout moment, pendant le mode Entraînement, vous pouvez obtenir les valeurs maximale et moyenne en appuyant sur le bouton AVG/
MAX (moyenne/maximum). Une pression affiche les valeurs moyennes, une autre les valeurs maximales. L'affichage revient aux valeurs 
d'entraînement au bout de 3 secondes ou sur une troisième pression.

Pour arrêter l'entraînement, appuyez sur le bouton END et maintenez-le enfoncé 3 secondes. La console revient au mode d'affichage 
des résultats.
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Mode de service

Le menu du Mode de service permet aux techniciens d'entretien de configurer le vélo, de consulter des données d'entretien, d'effectuer 
les étalonnages et de mettre à jour le microprogramme de la console. L'accès au Mode de service est possible lorsque la console est en 
mode Configuration de l'utilisateur.
Remarque : vous n'avez pas accès au Mode de service à partir du mode Entraînement.

•	 Appuyez sur les boutons STAGE et END pendant 5 secondes pour passer au Mode de service.
•	 Pour faire défiler le menu du Mode de service et les options de sous-menu, appuyez sur le bouton END (fin) ou STAGE (phase).
•	 Pour effectuer des sélections et ouvrir les options de sous-menu, appuyez sur le bouton Backlight (rétroéclairage).
•	 Pour quitter le Mode de service, appuyez sur le bouton STAGE (phase) ou END (fin) jusqu'à ce que l'option EXIT (quitter) s'affiche. 

Appuyez alors sur le bouton Backlight (rétroéclairage).

Braquet
Cette option active (ON) ou désactive (OFF) la fonction GEAR (braquet).

Units (English/Metric) - Unités (impériales/métriques)
Spécifiez les unités de mesure pour la vitesse et la distance : KMH (km/h) ou MPH (miles per hour).

Calibrate - Étalonner
Cette option vous permet d'étalonner le capteur de puissance, d'activer/de désactiver l'option d'étalonnage du cycliste, et de visualiser 
l'angle actif rapporté par le capteur de puissance.

Options d'étalonnage :
•	 UP – (haut) Étalonne le capteur de puissance
•	 Rider – (cycliste) Active (ON) ou Désactive (OFF) la fonction d'étalonnage du cycliste.
•	 Current Angle – (angle actif) Permet à l'utilisateur d'afficher l'angle actif rapporté par le capteur de puissance.
•	 Exit – (quitter) Retour au menu principal.

Batteries - Piles
Pourcentage estimée d'autonomie restante des piles.
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System (système)

Cette option vous permet d'inspecter les données de maintenance de la console et de régler les options de configuration :

•	 Summary - (résumé) Synthèse de configuration de la console

•	 Reset — (réinitialiser) Fonction de « réinitialisation » de la console qui permet à un technicien de mettre à jour le microprogramme.

•	 Active RPM — (cadence active) Option de vitesse active qui vous permet de modifier le seuil de 80 tr/min (valeur par défaut) à 
atteindre pour que la console se mette en mode Entraînement.

•	 Backlight – Rétroéclairage 

Summary (résumé)
Affiche la durée d'utilisation en heures et la version du microprogramme de la console.

HEURES D'UTILISATION

HEURES D'UTILISATION
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Backlight (rétroéclairage)

Permet de modifier les fonctions de rétroéclairage.

Timer (minuteur) :	 �Configure l'opération de façon à ce que vous ayez à appuyer sur le bouton Backlight (rétroéclairage) pour activer 
le rétroéclairage. La durée du rétroéclairage peut être réglée de 1 à 20 secondes.

ON (activé) :	 Configure l'opération de façon à ce que le rétroéclairage s'allume et reste allumé tant que la console fonctionne.
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Configuration classe IC

Z1 La zone d'établissement de liaison de proximité pour la console/le capteur FC, et la montre de sport Ant+/le capteur FC.

Z2 La zone de poursuite de la console pour détecter le capteur FC et la montre de sport Ant+ une fois la liaison de proximité 
établie.

Note : la zone de poursuite pour un capteur FC de type EM à 5 kHz est d'environ 70 cm (28 po).
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Entretien

L'équipement doit être régulièrement examiné pour détecter tout dommage et toute réparation nécessaires. Le propriétaire est 
responsable de l'entretien régulier de l'appareil. Les composants usés ou endommagés doivent être remplacés immédiatement 
ou l'équipement doit être mis hors service jusqu'à ce que la réparation soit effectuée. Seuls les composants fournis par le 
constructeur peuvent être utilisés pour effectuer l'entretien et la réparation de l'équipement.
 

Cet appareil, son emballage et ses composants contiennent des produits chimiques reconnus dans l’état de Californie comme 
cancérigènes, provoquant des malformations congénitales ou pouvant affecter la fertilité. Cet avertissement est fourni en accord 
avec la Proposition 65 de l'état de Californie. Si vous désirez des informations complémentaires, veuillez vous reporter à notre 
site Web.

Avant chaque utilisation, inspectez l'appareil d'exercice à la recherche d'éventuelles pièces desserrées, brisées, 
endommagées ou usées. Dans l'affirmative, n'utilisez pas l'appareil ; remplacez ou réparez toutes les pièces au 
premier signe d'usure ou de dommage. Après chaque utilisation, utilisez un chiffon humide pour éliminer toute trace 
de sueur sur votre équipement et sur sa console.

Important :  Pour éviter d’endommager la finition de surface de votre vélo et de sa console, n’utilisez jamais de 
solvant à base de pétrole pour le nettoyage. Évitez toute humidité excessive sur la console.
Remplacez les piles dès que nécessaire.
•	 Console – (2) piles C (LR14)

Remplacement des piles de la console
Si vous devez remplacer les piles de la console :
•	 Retirez la vis qui fixe l'extrémité du support de la console à l'arrière de la console.
•	 Débranchez le câble à l'arrière de la console.
•	 Déplacez la console vers le haut sur le support pour ouvrir le compartiment des piles.
•	 Retirez les piles usées.
•	 Insérez les nouvelles piles dans le compartiment. Veillez à respectez les polarités (+ et –).
•	 Déplacez la console vers le bas sur le support de la console pour fermer le compartiment de pile. 
•	 Rebranchez le câble sur la console.
•	 Fixez la console sur le support avec la vis.
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Dépannage

Situation/Problème  Vérifier  Solution

La console ne s'allume pas. Aucune pile ou piles déchargées Remplacez les piles. 
La vitesse affichée n'est pas exacte. Affichage de la mauvaise unité de 

mesure. (impériale/métrique) 
Ouvrez le menu Mode de service et 
modifiez la configuration des unités. 

La puissance affichée en watts est 
imprécise. 

Plage des valeurs en watts Dans le menu Mode de service, 
sélectionnez Calibration (étalonnage). 
Effectuez la procédure d'étalonnage. 
Assurez-vous que le frein est 
complètement levé lors de l'étalonnage. 

Absence d'affichage de cadence (RPM) Capteur de cadence Assurez-vous que le capteur est 
suffisamment proche de la roue d'inertie 
pour pouvoir détecter l'aimant. 

Absence d'affichage de puissance (watts) Capteur de puissance Assurez-vous que le capteur de cadence 
(RPM) fonctionne. Les watts ne s'affichent 
pas si la cadence n'est pas captée. 

Aucune fréquence cardiaque n'est 
affichée lors de l'utilisation de la ceinture 
thoracique. 

Contact du transmetteur avec la peau Humectez la peau sur la zone de contact 
avec la sangle. Assurez-vous que vous 
êtes suffisamment proche de la console 
(penchez-vous au besoin) pendant la 
Configuration de l'utilisateur pour établir 
une connexion. 

Interférences électromagnétiques Éteignez les téléviseurs, récepteurs radio 
AM, micro-ondes ou ordinateurs présents 
dans un rayon de 2 mètres (6 pieds) 
autour du vélo. 

Émetteur de ceinture thoracique Essayez la ceinture thoracique avec un 
autre capteur de fréquence cardiaque, tel 
qu'un cardiofréquencemètre ou un autre 
appareil présent dans la salle de sport. 
Si l'émetteur est bien en contact avec la 
peau et qu'il n'émet toujours pas de signal 
de FC, remplacez le transmetteur de la 
sangle de poitrine. 

Récepteur de FC   Si la ceinture thoracique fonctionne avec 
d'autres appareils et si aucune source 
d'interférence n'est présente, ou si la 
console a été testée avec un simulateur 
de pulsations et si elle ne reçoit aucun 
signal, contactez le Service clientèle 
StairMaster. 
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Coordonnées

SERVICE CLIENTÈLE
Tél. : 888-678-2476
Courriel : services@stairmaster.com

SIÈGE SOCIAL DU GROUPE
StairMaster + Schwinn Fitness
Siège social mondial
4400 NE 77th Ave, Suite 300
Vancouver, Washington, USA 98662
Tél. : 888-678-2476
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